Use Case #2

Preparing for a Client
Meeting Using
Marathi Documents
(In Minutes)
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Background

You receive key
documents from a
prospective client.

All of them are in
Marathi

L/

The meeting is scheduled

soon — and you don’t speak
Marathi fluently.

Problem: Language barrier > Not understandable
- Not usable for preparation

Traditional Pain Points

X Dependence on human translators

X Waiting hours or days for translation
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X High translation costs
X Risk of missing context or nuances

X Time pressure before the meeting
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The Al-Powered Workflow

Step 1: Upload the Marathi documents

v Al translates entire documents to English instantly
v/ Meaning, tone & context preserved
v/ Output: Clean, easy-to-read English text

Step 1: Generate an Al Summary

v/ Quick, digestible overview
v Perfect for travel-time or last-minute preparation

Step 3: Ask Al follow-up questions

v, What is the document about
v What is the core focus

Questions which help
you build context
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What You Get (In Minutes, Not Hours) ¥

Ready-to-use Deliverables Business Benefits
Full English version of the Marathi Zero dependence on translators
documents

No delays or bottlenecks
Crisp, accurate summary

Rapid comprehension > Better meeting prep
Prepared questions & talking

points Confidence walking into the client meeting

Result

From Marathi documents you can’t read -

To full meeting-ready understanding in minutes.

Fast. Accuratp,*
Effortless. +

How Al-powered tools can help professionals overcome
language barriers quickly and accurately.......
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